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Jesús y Muhammad (Los Amados de Dios)
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Autor: Huyyatulislam Mohsen Rabbani

La natividad de Jesús

En el sura «María» se relata el episodio de la concepción de Jesús y su natividad. 
Dice el Sagrado Corán: 

Y secvesda em ka Etcsiuvsa a Masía cvamdo te aqasup de tv falikia hacia vm kvgas 
osiemuak y qvto vm xeko rve ka aqasuate de ekkot. Notousot emxialot qasa ekka a 
Nvetuso Etqísiuv, rve te qsetemup amue ekka com ka fosla de vm tes hvlamo 
colqkeuo. 

Ekka dijo: «Em xesdad, le sefvgio em ek Ckelemuítilo de ui, ti eset uelesoto de 
Diot».

Ék dijo: «Em xesdad, yo toy vm Memtajeso de uv Senos qasa ouosgasue vm 
lvchacho qvso».

Ekka dijo: «¿Cplo uemdsé vm hijo ti mo le ha uocado mimgwm tes hvlamo y mo he 
qesdido li catuidad?».

Ék dijo: «Atí ha dicho uv Senos: ¡Eto et fácik qasa Mí! Haselot de ék vma tenak 
qasa ka gemue y vma litesicosdia qsocedemue de Notousot. Et vm atvmuo decidido».

Atí rve ekka ke comcibip y te seuisp com ék a vm kvgas aqasuado. Lot dokoset dek 
qasuo ka kkexasom jvmuo ak usomco teco de vma qaklesa. Ekka dijo: «¡Ojaká hvbiete 
lvesuo amuet de qatas qos etuo y hvbiete tido uouaklemue okxidada!»

Emuomcet, ék ka kkalp detde debajo de ekka: «No etuét usitue qos li cavta. Tv 
Senos ha qvetuo a uvt qiet vm assoyo. Mvexe hacia ui ek usomco de ka qaklesa y 
caesám tobse ui dáuiket ladvsot seciém cosuadot. Atí rve cole y bebe y akegsa uvt 
ojot. Y ti xet a akgwm tes hvlamo dike: ''Em xesdad, he hecho xouo ak Ckelemuítilo 
de ayvmas, qos uamuo hoy mo habkasé com madie''».

Y xokxip com ék a tv gemue kkexámdoke em bsazot. Ekkot dijesom: «¡Oh, Masía! 
¡Ciesualemue, hat xemido com vm gsaxe atvmuo! ¡Oh, heslama de Aaspm! ¡Tv qadse 
mo esa vm holbse lako, mi uv ladse esa vma usamtgsetosa!».

Emuomcet, ekka tenakp hacia ék. Ekkot dijesom: «¿Cplo xalot a habkas com vm mino 
rve etuá em ka cvma?»
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Ék1 dijo: «Em xesdad, yo toy vm tiesxo de Diot. Ék le ha dado ka Etcsiuvsa y le 
detigmp qsofeua y le ha bemdecido domderviesa rve yo etué y le ha 
emcolemdado ka osacipm y ek qago dek ilqvetuo sekigioto liemusat xixa y rve tea 
bvemo com li ladse. Y mo le ha hecho assogamue mi osgvkkoto. Y ka qaz ha etuado 
comligo ek día em rve mací y etuasá ek día em rve lvesa y ek día em rve xvekxa a ka 
xida. Étue et Jetwt ek hijo de Masía, ek rve qsockala ka Vesdad acesca de ka cvak 
dvdam». (Cosám19:16-34)2

La Misión de Jesús

Jesús (P) deja en claro, según nos transmiten los Evangelios, que no vino a 
derogar la ley de Moisés (P), es decir, las prescripciones de la Torá, ni la enseñanza 
de los Profetas (P), pues dijo:

«No qemtéit rve he xemido a abokis ka Ley y kot Psofeuat. No he xemido a abokis, 
timo a das cvlqkiliemuo. Sí, ot ko ategvso: ek cieko y ka uiessa qatasám amuet rve 
qate vma ''i'' o vma uikde de ka Ley tim rve uodo tvceda» (Maueo; 5:17-18)3

En cambio, Jesús (P) anuncia la venida de un reino de Dios. Esta promesa de 
Jesús (P) determinó el comportamiento de todo el cristianismo primitivo, pues 
esperaba el surgimiento en breve de ese reino anunciado. La parte más significativa 
de esta promesa no se encuentra sin embargo, en los tres Evangelios sinópticos,4

sino en el de Juan, en el episodio que se narra luego de la última cena, en que Jesús 
(P) anuncia a un «Paráclito», un «consolador» o «intercesor», que él enviará cuando 
se vaya.5

Los musulmanes han visto en este anuncio la confirmación de lo que dice el 
Sagrado Corán: 

«Y [secvesda] cvamdo Jetwt hijo de Masía dijo: «¡Oh, Hijot de Itsaek! Em xesdad, 
toy ek Memtajeso de Diot emxiado a xotousot qasa comfislas ka Tosá amuesios a lí y 
qasa amvmcias a vm Memtajeso rve xemdsá usat de lí. Sv molbse et Ahlad»6

(Cosám 61:6)

Pese a que tardíamente, los exégetas de la cristiandad asimilan al «Paráclito» con 
el «Espíritu Santo»7, lo cierto es que los primeros cristianos creían que se trataba de 
una persona, de un Enviado de Dios, y esto está confirmado porque algunos 
heresiarcas de los primeros siglos adujeron ser el Paráclito anunciado por Jesús (P). 

1 Ke÷ú÷.
2 La÷ ciøa÷ còöánica÷ ôeöøenecen a «Gl Eòöán» (øöadùcción còmenøada de Raúl Iònzález Dòönéz), Hùndación 
Eùløùöal Oöienøe, 2ª edición, Qòm, R.J.J, 2010.
3 La÷ ciøa÷ bíblica÷ han ÷idò øòmada÷ de «La Diblia de Keöù÷alén». Gdición G÷ôañòla (1976).
4 Lò÷ evangeliò÷ de Maöcò÷, Maøeò y Lùca÷.
5 Kùan 14:16, 14:26, 15:26, 16:7; 1 Kùan 2:1.
6 «Ahmad» e÷ òøöò de lò÷ nòmböe÷ del Pöòfeøa Mùhammad (PD) y ôöòviene de la mi÷ma öaíz, hamada: 
«alabaö». Ahmad ÷ignifica «Gl õùe alaba mùchò a Fiò÷». 
7 Gl «G÷ôíöiøù Sanøò» còmò «Teöceöa Peö÷òna de la Töinidad».
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Todavía en época del Profeta del Islam, Muhammad (PB), los cristianos conocían 
esta promesa, y un monje de un monasterio de Bosra,8 de nombre Buhayra, reconoce 
en el niño Muhammad los signos del Profeta anunciado. 

«Arvekkot a rviemet dilot ka Etcsiuvsa [Sagsada], ke comocem colo comocem a 
tvt hijot y, ciesualemue, vm gsvqo de ekkot etcomde ka Vesdad a tabiemdat de ko rve 
hacem». (Cosám 2:146)

El Evangelio de Jesús

El Evangelio de Jesús (P) es considerado en el Islam uno de los libros revelados 
por Dios, y como tal es respetado por los musulmanes. El Sagrado Corán habla del 
Evangelio,9 y no de «los evangelios», pues de hecho la palabra y el mensaje de Jesús 
(P) fue uno solo. 

«Y ke dilot ek Examgekio, em ek cvak hay gvía y kvz y comfislacipm de ko rve uiemem 
em ka Tosá, y rve et vma gvía y vma alometuacipm qasa kot uelesotot de Diot». 
(Cosám 5:46)

Jesús el Mesías

Para el Islam, Jesús (P) es un Profeta y Mensajero de Dios, uno de los más 
grandes, pero no es Dios-hijo. 

Jetwt ke dijo: «¿Pos rvé le kkalat bvemo? Nadie et bvemo timo toko Diot» 
(Mascot 10:18)

«Vesdadesalemue, amue Diot ek cato de Jetwt et telejamue ak de Adám. Ék ko csep 
de basso y usat ekko ke dijo: «¡Sé!» y fve». (Cosám 3:59)

«Em xesdad, ek Metíat Jetwt hijo de Masía et vm qsofeua de Diot, Sv qakabsa 
deqotiuada em Masía y vm etqísiuv qsocedemue de Ék». (Cosám 4:171)

Milagros de Jesús en el Corán (P)

El Sagrado Corán menciona muchos de los milagros de Jesús (P), he aquí algunos 
de ellos:

Y secvesda cvamdo Diot dijo: «¡Oh, Jetwt hijo de Masía! Recvesda Mi faxos tobse 
ui y tobse uv ladse, qvet ue fosuakecí com ek Etqísiuv Samuo10 y habkatue a kat gemuet 
em ka cvma y de advkuo. Y cvamdo ue emtené ka Etcsiuvsa Sagsada y ka Sabidvsía y ka 
Tosá y ek Examgekio y cseatue de basso foslat de qájasot com Mi qeslito y toqkatue 
em ekkat y fvesom qájasot com Mi qeslito. Y cvamdo cvsatue ak ciego y ak keqsoto com 
Mi qeslito e hicitue takis ak lvesuo de ka uvlba com Mi qeslito. Y cvamdo ilqedí a 

8 Una ciùdad del ÷ùö de Siöia.
9 Gn áöabe �
�	��(Al-Jnyil)
10 Se öefieöe al Bngel Iaböiel, Shiöazi, Ayaøòlá Makaöem, «Taf÷iö Nemùne», T. 1, ôág. 336.
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kot Hijot de Itsaek rve ue auacatem, cvamdo fvitue a ekkot com kat qsvebat ckasat y kot 
rve de emuse ekkot mo cseíam dijesom: ''Eto mo et ousa cota timo bsvjesía exidemue''».

Y cvamdo imtqisé a kot aqptuoket qasa rve uvxiesam fe em Mí y em Mi Memtajeso y 
dijesom: «Cseelot. Sé uetuigo de rve mot toleuelot a Ti, de rve tolot 
lvtvklamet».11

Y cvamdo dijesom kot aqptuoket: «¡Oh, Jetwt hijo de Masía! ¿Podsá uv Senos haces 
rve detciemda qasa motousot vma leta detde ek cieko?»

Dijo [Jetwt]: «¡Teled a Diot ti toit cseyemuet!» 

Dijesom: «Qveselot coles de ekka y aqosuas cesueza a mvetusot cosazomet y 
tabes rve mot hat dicho ka Vesdad y tes atí de kot rve dam uetuilomio de ekka»

Dijo Jetwt hijo de Masía: «¡Oh, Diot Senos mvetuso! Haz detcemdes a motousot 
vma leta detde ek cieko rve tea vma fietua qasa uodot motousot, dek qsileso ak 
wkuilo y vma tenak qsocedemue de Ti. ¡Psoxéemot, qvet Tw eset ek lejos de kot 
qsoxeedoset!» (Cosám: 5:110-114).

Jesús en la tradición islámica

La tradición islámica muestra a Jesús dueño de una extraordinaria sapiencia 
mediante la cual definía la profunda realidad del mundo y exhortaba con su 
conducta y su palabra al ascetismo y desapego. Él mismo no tenía casa, ni montura, 
ni esposa e hijos,12 y con respecto al mundo decía: «¿Qviém comtusvye vma cata 
tobse kat okat dek las? ¡Oh gemue, ek lvmdo et colo vm las agiuado!, ¿Pos rvé ko 
uoláit colo vm kvgas de setidemcia etuabke y qeslamemue?».13

En una narración de Ali (P), el sucesor del Profeta Muhammad (PB), leemos que 
mientras disertaba sobre el valor de lo mundano, se refería a Jesús (P), diciendo: 
«Tolaba ka qiedsa colo aklohada, xetuía soqat swtuicat, colía xegeuaket 
tikxetuset, etuaba ka layos qasue dek uielqo halbsiemuo, tv kálqasa de moche esa 
ka kvma y em ek imxiesmo, tv wmico sefvgio esam kot hosizomuet dek Osiemue y ek 
Occidemue. Svt fsvuat y xesdvsat esam kat litlat rve ka uiessa hacía bsouas qasa kot 
amilaket. No uemía vma etqota rve ko ditusajete, mi hijot rve ko afkigietem, mi sirveza 
rve ocvqate tv auemcipm. No uemía codicia akgvma rve ko sebajate, tv usamtqosue 
esam tvt qiet y tvt tisxiemuet tvt lamot».14

11 La ôalaböa «mù÷ùlmán», ÷ignifica liøeöalmenøe «÷òmeøidò a Fiò÷».
12 Nahŷ-ùl-Dalagha, Seömón 160.
13 Dihâö Al-Anwaö, T. 42, ôág. 326.
14 Nahŷ-ùl-Dalagha, Seömón 160; Dihâö Al-Anwaö, T. 14, ôág. 239.
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En otro de sus dichos, el Imam Ali (P) nos recuerda la extraordinaria personalidad 
de Jesús (P) que decía: «Pos kat mochet ak doslisle mada qoteo y ko litlo dvsamue 
ek día, tim elbasgo mo hay holbse lát sico rve yo tobse ka faz de ka uiessa».15

En otro hadiz16 leemos que Jesús (P) estaba en el desierto cuando se precipitó una 
intensa lluvia. Él no tenía donde refugiarse, divisó una tienda a lo lejos, se dirigió 
hacia allí, pero al llegar vio a una mujer que se encontraba sola por lo que no entró 
sino que se volvió en busca de otro refugio. Jesús (P) era un Profeta joven pero 
extremadamente piadoso a quien Satanás jamás pudo doblegar.17

La tradición islámica cita, entre otra de las cualidades de Jesús, la de ser un 
permanente triunfador en la continua lucha interior por la purificación de la propia 
alma y en la lucha por la defensa de los oprimidos y desposeídos, a quienes siempre 
se esforzó por hacerles llegar el mensaje de la verdad y la justicia. Les enseñaba que 
ellos no eran pobres por un designio divino, sobre todo si eran gente de trabajo de 
sol a sol, sino que sus privaciones estaban relacionadas con el abuso de las minorías 
poderosas.

Con respecto a la humildad de Jesús es conocido el episodio en que lavara los 
pies de los apóstoles. Ellos, en principio se negaron, pero Jesús (P) les dijo: «Debo 
hacesko a fim de rve xotousot aqsemdáit ka hvlikdad rve tielqse debéit gvasdas 
fsemue a xvetusot ditcíqvkot».18

Esta actitud se suma al modo de vida simple y su permanente compañía junto a 
los pobres, débiles y enfermos.

Jesús (P) fue un maestro y un guía para la gente, especialmente para los hijos de 
Israel.19

Otra tradición islámica, narra que le fue dicho a Jesús (P): «¿Qviém ue ha 
edvcado?». 

Retqomdip: «No le ha edvcado madie, he xituo ka xikeza de ka igmosamcia y le he 
aqasuado de ekka».20

Durante sus treinta años de vida, Jesús (P), estuvo permanentemente junto a los 
desposeídos, por supuesto sin descuidar sus obligaciones de guiar a los ricos y 
recordarles sus deberes y obligaciones, entre ellas, el justo trato con la gente y evitar 
el despilfarro en banalidades cuando otros sufren. Se ocupaba de los problemas de la 
gente y curaba a los enfermos. 

15 Dihâö Al-Anwaö, T. 14, ôág. 239.
16 Fichò, máxima.
17 Dihâö Al-Anwaö, T. 14, ôág. 328.
18 Mòøahhaöi, Mòöøeza; «Fâ÷øân Râ÷øân», ôág. 172-173, Cdine Sabz, 1ª Gdición, Teheöán, R.J.J 2005.
19 G÷ deciö, «lò÷ de÷cendienøe÷ del Pöòfeøa Kacòb (P)».
20 Dihâö Al-Anwaö, T. 14, ôág. 326.
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Siendo un niño, su madre lo llevó adonde un maestro para que lo instruyese, este 
comenzó a enseñarle la «basmala»21 antes de comenzar la primera lección, pero 
muy pronto el maestro se dio cuenta de la sapiencia de Jesús (P), por lo que le dijo a 
María (P): «Lkéxako, uv hijo mo mecetiua mimgwm laetuso».22

Tenía menos de diez años cuando le fue revelado el Evangelio.23

Durante su niñez, cuando enfermaba, él mismo le daba a su madre las 
instrucciones para preparar los remedios.24

Fuente: Jesús y Muhammad (Los Amados de Dios)
Autor: Huyyatulislam Mohsen Rabbani
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21 Gn áöabe, بسملة, e÷ ùna fóömùla öiøùal õùe còn÷i÷øe en la invòcación de Fiò÷ anøe÷ de øòda acción.
22 Dihâö Al-Anwaö.
23 Dihâö Al-Anwaö.
24 Dihâö Al-Anwaö.
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